Załącznik nr 2

Nazwy specjalności członków personelu lotniczego i symbole ich licencji
Nazwy dla poszczególnych rodzajów licencji są zamieszczone w poniższej tabeli wraz z symbolami licencji:

	Nazwa specjalności posiadacza licencji


	 Symbol licencji


	w języku polskim


	 w języku angielskim


	

	1


	 2


	 3



	pilot wiatrakowcowy turystyczny


	 private pilot - autogiro


	 PPL(AG)



	pilot wiatrakowcowy zawodowy


	 commercial pilot - autogiro


	 CPL(AG)



	nawigator lotniczy


	 flight navigator


	 FNL



	mechanik pokładowy


	 flight engineer


	 FEL



	mechanik lotniczy obsługi technicznej 

	 aircraft maintenance mechanic


	 MML



	dyspozytor lotniczy


	 flight dispatcher


	 FDL




Załącznik nr 3

Skróty nazw uprawnień lotniczych i innych wpisów do licencji
1.4.1.
Skróty nazw uprawnień lotniczych

Stosowane w licencjach skróty nazw uprawnień lotniczych są zamieszczone w poniższej tabeli:

	Uprawnienie lotnicze


	Symbol - skrót

	 Nazwa w języku polskim


	 Nazwa w języku angielskim



	1


	 2


	 3



	Wpisywane do licencji członków personelu lotniczego, wchodzących w skład załogi statku powietrznego



	TR ......


	 uprawnienie dotyczące typu ......


	 Type rating



	FI 2


	 (uprawnienie ograniczone) instruktora (szkolenia ogólnego) - klasy 2


	 Flight instructor (restricted rating) - 2 class



	FI 1


	 (uprawnienie) instruktora (szkolenia ogólnego) - klasy 1


	 Flight instructor (rating) - 1 class



	TRI ......


	 (uprawnienie) instruktora szkolenia typ ......


	 Type rating instructor .....



	TRI(MP) ......


	 (uprawnienie) instruktora szkolenia typ z załogą wieloosobową ......


	 Multi-pilot type rating instructor .....



	IR


	 uprawnienie do lotów według wskazań przyrządów


	 Instrument rating



	IRI


	 uprawnienie instruktora szkolenia w lotach według wskazań przyrządów


	 Instrument rating instructor



	TPR


	 uprawnienie pilota doświadczalnego


	 Test pilot rating



	TPR 3 / 2 / 1


	 uprawnienie pilota doświadczalnego klasy 3 albo 2 albo 1


	 Test pilot rating 3 or 2 or 1 class



	Wpisywane do licencji mechaników lotniczych obsługi technicznej 
statków powietrznych innych niż samoloty i śmigłowce, a także statków powietrznych wymienionych w Załączniku II do rozporządzenia nr 216/2008, według standardów  Załącznika 1 do Konwencji i wymagań przepisów polskich.

	AFPP(A)


	 (uprawnienie) dotyczące płatowca, zespołu napędowego i systemów elektrycznych samolotu o masie startowej poniżej 5.700 kg


	 Airframe, power plant and electrical systems of aeroplane of weight below 5.700 kg (rating)



	AFPP(H)


	 (uprawnienie) dotyczące płatowca, zespołu napędowego i systemów elektrycznych śmigłowca o masie startowej poniżej 5.700 kg


	 Airframe, power plant and electrical systems of helicopter of weight below 5.700 kg (rating)



	AFPP(AG)


	 (uprawnienie) dotyczące płatowca, zespołu napędowego i systemów elektrycznych wiatrakowca o masie startowej poniżej 5.700 kg


	 Airframe of autogiro of weight below 5.700 kg (rating)



	AV(A)


	 (uprawnienie) dotyczące awioniki i systemów elektrycznych statku powietrznego o masie startowej poniżej 5.700 kg


	 Avionics of aircraft and electrical systemsof weight below 5.700 kg (rating)



	TM(A)R


	 (uprawnienie) dotyczące samolotu o masie startowej poniżej 5.700 kg, jako całości


	 Totality of aeroplane of weight below 5.700 kg (rating)



	TM(H)R


	 (uprawnienie) dotyczące śmigłowca o masie startowej poniżej 5.700 kg, jako całości


	 Totality of helicopter of weight below 5.700 kg (rating)



	TM(AG)R


	 (uprawnienie) dotyczące wiatrakowca o masie startowej poniżej 5.700 kg, jako całości


	 Totality of autogiro of weight below 5.700 kg (rating)



	TM(AS)R


	 (uprawnienie) dotyczące sterowca jako całości


	 Totality of airship (rating)



	TM(FB)R


	 (uprawnienie) dotyczące balonu wolnego jako całości


	 Totality of free balloon (rating)



	TM(G)R


	 (uprawnienie) dotyczące szybowca jako całości


	 Totality of total glider motor (rating)



	TM(MG)R


	 (uprawnienie) dotyczące motoszybowca jako całości


	 Totality of total motor glider (rating)




*
Wpisać obowiązujący skrót odpowiedniej nazwy lotniska albo części przestrzeni powietrznej, opublikowany w Zbiorze Informacji Lotniczych (AIP Polska).

1.4.2. Skróty innych wpisów do licencji
Stosowane w licencjach skróty innych wpisów do licencji są zamieszczone w poniższej tabeli:

	1


	 2


	 3



	NCA


	 (ograniczenie) do wykonywania lotów wyłącznie poza przestrzenią kontrolowaną


	 (restriction) to fly only out of control area




1.4.3. Niestandardowe wpisy do licencji

W licencjach, w razie zaistnienia takiej potrzeby, mogą być stosowane przez Prezesa Urzędu Lotnictwa Cywilnego wpisy niestandardowe, inne niż wymienione w ust. 1.4.1 i 1.4.2.

1.4.4. W przypadku gdy mechanik obsługi statku powietrznego posiada już licencję w kategorii B1 lub B2 wydaną zgodnie z Part-66, uprawnienia oznaczone w tabeli jako "Wpisywane do licencji mechanika poświadczenia obsługi wydawane według standardów Załącznika 1 do Konwencji i wymagań przepisów polskich" mogą zostać wpisane do tej licencji na stronie "Załącznik do Formularza 26 EASA" - Krajowe uprawnienia poza zakresem Part-66. 

Załącznik nr 4

WZORY LICENCJI CZŁONKÓW PERSONELU LOTNICZEGO 
1. Wzory licencji
1.1. Zasadnicze rodzaje wzorów licencji

1)
Ze względu na wymagania, jakim te licencje odpowiadają, wyróżnia się dwa zasadnicze rodzaje wzorów licencji:

a)
dla licencji wydanej według standardów Załącznika 1, zwanej dalej „licencją ICAO”, która jest oznaczona skrótem: "ICAO" i informacją w języku angielskim: "Issued in accordance with ICAO Standards" i polskim: "Wydana zgodnie ze standardami ICAO";

b)
dla licencji wydanej według wymagań przepisów polskich, która zwiera informację w języku angielskim: "Issued in accordance with Polish licensing requirements" i polskim: "Wydana zgodnie z polskimi wymaganiami".


2)
Ze względu na rodzaj czynności lotniczych wykonywanych przez członka personelu lotniczego, w rozumieniu ustawy - Prawo lotnicze, art. 94 ust. 6 pkt 1, wyróżnia się następujące wzory licencji różniące się okładkami i treścią:



a)  dla licencji członków personelu wchodzącego w skład załóg statków powietrznych, oznaczone zapisem w języku polskim: "LICENCJA CZŁONKA ZAŁOGI LOTNICZEJ" i angielskim: "FLIGHT CREW LICENCE";
b)
dla licencji mechanika lotniczego obsługi technicznej oznaczona zapisem w języku polskim: "LICENCJA MECHANIKA LOTNICZEGO OBSŁUGI TECHNICZNEJ i angielskim: "AIRCRAFT MAINTENANCE MECHANIC LICENCE";

c)
dla licencji dyspozytora lotniczego, oznaczona napisem w języku polskim: "LICENCJA DYSPOZYTORA LOTNICZEGO" i angielskim: "FLIGHT DISPATCHER LICENCE".

1.2. Wzory licencji.
2.2.1. Wzór licencji ICAO.

2.2.2. Wzór licencji wydanej według wymagań przepisów polskich.
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	XII a

Uprawnienia lotnicze podlegające przedłużaniu ważności Ratings to be revalidated:

	Klasa/typ/IR/ 

inne

Class/Type/IR/ 

Other
	Data

ważności

Valid until
	Uwagi i ograniczenia

Remarks & Restrictions

	
	
	 MERGEFIELD uwagi_upr1 

	
	
	 MERGEFIELD uwagi_upr2 

	
	
	 MERGEFIELD uwagi_upr3 

	
	
	 MERGEFIELD uwagi_upr4 

	
	 MERGEFIELD data_w_upr5 
	 MERGEFIELD uwagi_upr5 

	 MERGEFIELD "upr6" 
	 MERGEFIELD data_w_upr6 
	 MERGEFIELD uwagi_upr6 

	 MERGEFIELD "inst1" 
	 MERGEFIELD data_w_inst1 
	 MERGEFIELD uwagi_inst1 

	 MERGEFIELD "inst2" 
	 MERGEFIELD data_w_inst2 
	 MERGEFIELD uwagi_inst2 

	 MERGEFIELD "inst3" 
	 MERGEFIELD data_w_inst3 
	 MERGEFIELD uwagi_inst3 

	 MERGEFIELD inst4 
	 MERGEFIELD data_w_inst4 
	 MERGEFIELD uwagi_inst4 


	         XII.  Przedłużenia ważności uprawnień lotniczych

          Revalidation of ratings
	Podpis egzaminatora

Examiners signature
	
	
	
	
	

	
	Nazwisko i nr upoważnienia egzaminatora

Examiners name and authorisation No.
	
	
	
	
	

	
	Data 

ważności

Valid until
	
	
	
	
	

	
	Data 

egzaminu
Date of test/check
	
	
	
	
	

	
	Uprawnienie

 Lotnicze 

Rating
	
	
	
	
	


Licencję wydaje się na papierze albo innym materiale koloru białego, o fakturze zapobiegającej przerabianiu lub podrabianiu dokumentu oraz sprzyjającej ujawnianiu takich działań. Papier albo materiał musi też być dostatecznie trwały, umożliwiający pięcioletnie użytkowanie. Licencja jest wydawana na pasie stanowiącym 1/2 formatu A-4 powstałym z wzdłużnego cięcia, a każda strona stanowi 1/4 długości tego pasa.

Ze względu na konieczność indywidualizacji każdej licencji oraz automatycznej, elektronicznej rejestracji danych do niej wpisanych, licencje drukuje się w Urzędzie Lotnictwa Cywilnego przy wykorzystaniu specjalnych programów komputerowych.

RZECZPOSPOLITA POLSKA


REPUBLIC OF POLAND


Urząd Lotnictwa Cywilnego – ULC


Civil Aviation Authority


�


LICENCJA ……………. 


……………. LICENCE


Wydana zgodnie ze standardami ICAO 


Issued in accordance with ICAO Standards


  








Wydana zgodnie z Częścią-FCL 


Issued in accordance with Part-FCL


Niniejsza licencja jest zgodna z normami ICAO, z wyjątkiem praw wynikających z LAPL.


This licence complies with ICAO standards, except for the LAPL privileges








Formularz 141 EASA Wydanie 1


EASA Form 141 Issue 1








I�
Państwo wydania licencji / State of issue:


RZECZPOSPOLITA POLSKA 


REPUBLIC OF POLAND REPUBLIC OF POLAND REPUBLIC OF POLAND REPUBLIC OF POLAND�
�
III�
Numer licencji / Licence number:


PL.FCL.10425.CPL(A)�
�
IV�
Nazwisko i imię posiadacza / Last and first name of holder: �
�
IVa�
Data urodzenia / Date of birth:


04/11/1978�
�
XIV�
Miejsce urodzenia / Place of birth:


Warszawa, Polska�
�
V�
Adres posiadacza / Address of holder�
�
VI�
Obywatelstwo / Nationality:


polskie  (Polish)�
�
VII�
Podpis posiadacza / Signature of holder:


�
�
VIII�
Organ wydający licencję / Issuing competent authority


Urząd Lotnictwa Cywilnego�
�
X�
Podpis wydającego, data / Signature of issuing officer, date: �
�
XI�
Pieczęć ULC / Stamp of CAA:�
�















II�
Tytuły licencji, data pierwszego wydania, kod państwa 


Titles of licences, date of initial issue and country code:








CPL(A), 29/07/2010, PL�
�
IX�
Ważność: Uprawnienia wynikające z licencji mogą być wykorzystane, jeśli posiadacz licencji ma ważne orzeczenie lotniczo-lekarskie, odpowiednie dla danych uprawnień.


Posiadacz licencji zobowiązany jest nosić przy sobie dokument ze zdjęciem umożliwiający identyfikację posiadacza licencji.


Validity: The privileges of the licence shall be exercised only if the holder has a valid medical certificate for the required privilege.


A document containing a photo shall be carried for the purposes of identification of the licence holder.�
�
XII�
Uprawnienie radiotelefoniczne: Posiadacz niniejszej licencji posiada wiedzę i umiejętności w zakresie obsługi urządzeń R/T w języku polskim i angielskim.


Radiotelephony privileges: The holder of this licence has demonstrated competence to operate R/T equipment in Polish and English.


�
�
XIII�
Uwagi / Remarks:


� MERGEFIELD "Uwagi" �� MERGEFIELD "Uwagi_2" ��
�


















